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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Aangezien vrouwen het meest te lijden hebben in
oorlogssituaties, hebben zij ook het meest belang bij
vrede. Oorlog is immers niet alleen wreed, maar ont-
neemt vrouwen tevens hun gezin; de economische cri-
sis weert ze van de arbeidsmarkt of dwingt ze in
onzekere of onderbetaalde banen; het religieus
fundamentalisme zet al hun sociale en familiale verwor-
venheden op de helling enzovoort.

Het staat buiten kijf dat zij zwaarder worden getrof-
fen door de gevolgen van gewapende conflicten. In on-
stabiele regio’s torsen de vrouwen en de meisjes niet
zelden de volledige verantwoordelijkheid voor het ge-
zin op de schouders, hoewel zij in maatschappelijk op-
zicht veelal kwetsbaarder zijn.

In een rapport van eind 2005 van de Verenigde Na-
ties werd geraamd dat vrouwen en kinderen 75% uit-
maken van de 60 miljoen mensen die wereldwijd op de
vlucht zijn voor conflicten en rampen.

Vrouwen zijn niet alleen de belangrijkste slachtoffers
van oorlogen, maar zijn tevens de eersten om de oor-
logsdreiging af te wenden. Hoewel zij in oorlogsgebieden
vaak een minderheidspositie bekleden, zijn ze para-
doxaal genoeg thans het best geplaatst om een lans te
breken voor vrede, verdraagzaamheid en wederzijds
begrip.

Dat  neemt niet weg dat zij zelden bij het besluit-
vormingsproces worden betrokken. Mochten zij daarop
wél hun stempel kunnen drukken, dan zou dat de vrede
en de veiligheid nochtans ontegensprekelijk ten goede
komen.

Meer dan ooit moet vrouwen een belangrijkere rol
worden toebedeeld om de waarden van vrede en
verdraagzaamheid in onze samenleving uit te dragen.
Aangezien de weg naar de vrede niet wordt versperd
door toevalligheden, maar door menselijke beslissingen
en handelingen, kan hij worden vrijgemaakt door indivi-
duele, doorslaggevende inspanningen.

Dat is de doelstelling die onze regeringen en de Eu-
ropese Unie voor ogen moeten houden. Wij dragen
universele waarden uit; de Europese Unie, die zich tot
doel heeft gesteld de grondrechten en de eerbiediging
van de mens te verdedigen, moet in dat verband beslist
één en ander bevorderen.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Premières victimes de la guerre, les femmes sont
aussi les premières à avoir intérêt à la paix. En effet, en
plus de son atrocité, la guerre arrache aux femmes les
membres de leurs familles, la crise économique les re-
jette du monde du travail, ou les enfonce dans des em-
plois précaires ou sous-payés, l’intégrisme religieux re-
met en cause tous leurs acquis sociaux et familiaux,
etc.

Les conséquences des conflits armés les affectent
incontestablement plus. Dans les zones instables, alors
qu’elles sont généralement plus vulnérables sociale-
ment, les femmes et les filles assument souvent la res-
ponsabilité entière de leur famille.

Un rapport des Nations Unies (de fin 2005) estime
que 75% des 60 millions de personnes déplacées par
les conflits et les catastrophes dans le monde entier
sont des femmes et des enfants.

Premières victimes des guerres, les femmes sont
aussi aux avant-postes pour combattre ces périls.  La
condition minoritaire dont elles font souvent l’objet dans
les zones de guerre peut leur permettre paradoxale-
ment, aujourd’hui, d’être les mieux placées pour rele-
ver les défis de la paix, de la tolérance et de la compré-
hension de l’autre.

Pourtant, elles sont rarement associées aux proces-
sus de décision. Une participation importante de leur
part aurait pourtant incontestablement une influence
positive sur la paix et la sécurité.

Aujourd’hui plus que jamais, il est nécessaire d’as-
surer un rôle plus important des femmes pour la promo-
tion des valeurs de la paix et de la tolérance au sein de
nos sociétés. Puisque les obstacles à la paix sont le
résultat de décisions et d’actions humaines et non du
hasard, ils pourront être surmontés par les efforts déci-
sifs des individus.

Et c’est en ce sens que nos gouvernements et l’Union
européenne doivent travailler. Nous sommes porteurs
de valeurs universelles et l’Union européenne a, dans
sa volonté de défendre les droits fondamentaux et le
respect de l’être humain, un rôle incontestable de pro-
moteur à jouer dans ce cadre.
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De rechten van de vrouw maken immers integraal
deel uit van de rechten van de mens.

Dankzij de in 2000 aangenomen resolutie 1325 van
de VN-Veiligheidsraad, kunnen vrouwen in de hele we-
reld hun rechten opeisen en hun aandeel in het vredes-
proces versterken. Heel wat nationale en lokale
vrouwenorganisaties hebben die resolutie aangegrepen
om de vrouwenzaak te bepleiten en voorlichting te ver-
strekken.

Hoewel die resolutie de gendergelijkheid ontegenzeg-
lijk aanzienlijk heeft bevorderd,  moeten nog tal van in-
spanningen worden geleverd vooraleer de vrouw zal
worden aanvaard als een volwaardige deelneemster aan
het vredesproces.

Dat idee is reeds enkele jaren met succes verdedigd;
desondanks mogen vrouwen nog altijd niet plaats ne-
men aan de onderhandelingstafel en evenmin mogen
zij conflicten – meer bepaald het Israëlisch-Palestijns
conflict – helpen oplossen.

Tal van landen werken thans nationale actie-
programma’s uit om die resolutie in de praktijk te bren-
gen; bovendien worden wereldwijd ernstige inspannin-
gen geleverd om de gendergelijkheid te bewerkstelligen.

Wat meer bepaald de vredesmissie betreft, delen de
Verenigde Naties mee dat in september 2005 bij 10 van
de 18 missies een voltijds adviseur ter bevordering van
de gendergelijkheid was aangewezen. Bovendien wa-
ren in juli 2005 3190 vrouwen (25% van het burger-
personeel) op VN-vredesmissie.

Aangezien oorlogen vreselijke gevolgen hebben voor
vrouwen en kinderen, is het thans onze plicht vrouwen
in contact te brengen met de beleidsmakers en de on-
derhandelaars, opdat zij, evenzeer als de mannelijke
helft van de bevolking, hun rol als wereldburgers ten
volle kunnen opnemen.

Car les droits humains passent aussi par les droits
des femmes.

La résolution 1325 du Conseil de sécurité des Na-
tions Unies, adoptée en 2000, a servi de catalyseur aux
femmes du monde entier pour faire valoir leurs droits et
augmenter leur rôle dans les processus de paix. De
nombreuses organisations nationales et locales de fem-
mes ont utilisé cette résolution comme outil de plaidoyer
et de formation.

Cela dit, même si cette résolution a incontestable-
ment permis une avancée majeure en matière d’égalité
homme-femme, il reste encore de nombreux efforts à
accomplir pour parvenir à une véritable acceptation du
rôle des femmes dans les processus de paix.

Car, malgré les différents succès remportés depuis
plusieurs années pour promouvoir cette idée, les fem-
mes n’ont toujours pas accès à la table des négocia-
tions et aux processus de résolution des conflits, no-
tamment dans le cadre de la résolution du conflit
israélo-palestinien.

De nombreux pays mettent actuellement au point des
plans d’action nationaux concernant l’application de
cette résolution, et de sérieux efforts sont entrepris en
matière d’égalité homme-femme à travers le monde.

En ce qui concerne les opérations de maintien de la
paix, notamment, les Nations Unies observent qu’en
septembre 2005, 10 missions sur 18 comptaient un con-
seiller temps plein pour l’égalité des sexes. Également,
en juillet 2005, 3190 femmes, soit 25% du personnel
civil, servaient dans les missions de maintien de la paix
des Nations Unies.

Au vu des conséquences et des répercussions de la
guerre sur les femmes et les enfants, il est aujourd’hui
de notre devoir de permettre aux femmes de se rappro-
cher des décideurs et des négociateurs, afin qu’elles
puissent remplir pleinement leur rôle de citoyenne du
monde, au même titre que les hommes.

Talbia BELHOUARI (PS)
Véronique GHENNE (PS)
Valérie DÉOM (PS)
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. verwijst naar de op 10 december 1948 aangeno-
men Universele Verklaring van de Rechten van de Mens,
inzonderheid naar de artikelen 1, 2 en 21;

B. attendeert op het op 4 november 1950 aangeno-
men Verdrag tot bescherming van de rechten van de
mens en de fundamentele vrijheden, inzonderheid op
artikel 14;

C. wijst op het Verdrag inzake uitbanning van alle
vormen van discriminatie van de vrouw (CEDAW), dat
in 1979 is aangenomen door de Algemene Vergadering
van de Verenigde Naties;

D. houdt rekening met de in oktober 2000 aangeno-
men resolutie 1325 van de Veiligheidsraad van de Ver-
enigde Naties;

E. verheugt zich over het gemeenschapsbeleid in-
zake de gendergelijkheid, dat beoogt bij te dragen tot
het wegwerken van de genderongelijkheid, en de gen-
dergelijkheid te bevorderen op alle actieterreinen van
de Europese Unie;

F. vestigt de aandacht op het «beginselhandvest»
van de Internationale Vrouwencommissie voor een
Rechtvaardige en Duurzame Palestijns-Israëlische
Vrede (IWC), dat wordt aangemerkt als een te volgen
voorbeeld wat de deelname van vrouwen aan het
vredesproces betreft;

G. wijst op doelstelling nr. 3 van de «Millennium-
doelstellingen inzake ontwikkeling», die beoogt de gen-
dergelijkheid te bevorderen, en vrouwen zelfstandig te
maken;

H. brengt van artikel 11bis  van onze Grondwet in
herinnering, waarin het beginsel van de eerbiediging van
de door ons land verdedigde gendergelijkheid is veran-
kerd;

I. stipt aan dat 75% van de 60 miljoen mensen die
wereldwijd op de vlucht zijn voor conflicten en rampen,
vrouwen en kinderen zijn;

J. is verheugd dat in de door de Verenigde Naties
geleide ontwapenings-, demobilisatie- en resocialisatie-
programma’s steeds meer rekening wordt gehouden met
de gendergelijkheid;

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. considérant la Déclaration universelle des droits
de l’homme, adoptée le 10 décembre 1948, et en parti-
culier ses articles 1, 2 et 21;

B. considérant la Convention des droits de l’homme
et des libertés fondamentales, adoptée le 4 novembre
1950, et en particulier son article 14;

C. considérant la Convention sur  l’élimination de
toutes les formes de discrimination à l’égard des fem-
mes (CEDAW), adoptée en 1979 par l’Assemblée gé-
nérale des Nations Unies;

D. considérant la résolution 1325 du Conseil de sé-
curité des Nations Unies, adoptée en octobre 2000;

E. considérant la politique communautaire en ma-
tière d’égalité entre les hommes et les femmes visant à
contribuer à éliminer l’inégalité entre les sexes et à pro-
mouvoir l’égalité homme-femme dans tous les domai-
nes au sein de l’Union européenne;

F. considérant la «Charte de principes» de la Com-
mission internationale des femmes pour une paix juste
et durable entre israéliens et palestiniens, considérée
comme un exemple et un modèle à suivre en matière
de participation des femmes aux processus de paix;

G. considérant l’objectif 3 des Objectifs du millénaire
pour le développement visant à promouvoir l’égalité des
sexes et l’autonomisation des femmes;

H. considérant l’article 11 bis de notre Constitution,
illustrant le principe du respect de l’égalité des sexes,
défendu par notre pays;

I. considérant que 75% des 60 millions de person-
nes déplacées par les conflits et les catastrophes dans
le monde entier sont des femmes et des enfants;

J. considérant que les perspectives d’égalité des
sexes sont de plus en plus intégrées aux activités de
désarmement, de démobilisation et de réinsertion diri-
gées par les Nations Unies;
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K. is zich ervan bewust dat het vredesproces pas
écht kans op slagen heeft wanneer mannen en vrou-
wen daar samen aan werken;

VRAAGT DE REGERING:

1. erop toe te zien dat vrouwen beter vertegenwoor-
digd zijn op alle beleidsniveaus die conflicten en one-
nigheden moeten voorkomen, in de hand houden en
beslechten;

2. in het kader van het Belgische ontwikkelings-
samenwerkingsbeleid te eisen dat vrouwen een betere
scholing krijgen, alsook dat zij meer worden betrokken
bij het vredesproces en daaraan kunnen deelnemen;

3. aandacht te besteden aan de gendergelijkheid
van bij het begin van de vredesonderhandelingen waar-
bij België betrokken is, en ervoor te zorgen dat die
vredesakkoorden ook door een aantal vrouwen worden
onderhandeld;

4. ervoor te ijveren dat de gendergelijkheid wordt
verankerd in elke nieuwe staatsgrondwet;

5. in samenwerking met de betrokken verenigingen,
en via het Belgische ontwikkelingssamenwerkingsbeleid,
uitwisselingsregelingen uit te bouwen voor vrouwen van
het Noord-Zuid- en het Zuid-Zuid-netwerk;

6. het Verdrag inzake uitbanning van alle vormen
van discriminatie van de vrouw (CEDAW), op interna-
tionaal niveau naar voren te schuiven als een leidraad
voor de rechten van de vrouw;

7. erop toe te zien dat resolutie 1325 van de Veilig-
heidsraad correct wordt toegepast.

12 mei 2006

K. considérant que les processus de paix ne peu-
vent réellement être efficaces que dans la mesure où
femmes et hommes y prennent part ensemble;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT:

1. de veiller à ce que les femmes soient davantage
représentées à tous les niveaux de pouvoir en matière
de prévention, de gestion et de règlement des conflits
et des différends;

2. de veiller, dans le cadre de la politique belge de
coopération au développement, à assurer un meilleur
accès à l’éducation aux femmes, pour un plus grand
engagement de celles-ci et une plus grande participa-
tion de leur part aux processus de paix;

3. de prêter attention à la question de l’égalité entre
hommes et femmes dès le début des négociations de
paix dans lesquelles la Belgique intervient, et de veiller
à ce que des femmes figurent parmi les négociateurs
de ces accords de paix;

4. de promouvoir l’inscription de la question de l’éga-
lité des genres dans toute nouvelle Constitution étati-
que;

5. de développer, en partenariat avec les associa-
tions concernées, et à travers la politique belge de coo-
pération au développement, des moyens d’échanges
entre femmes, dans les réseaux Nord-Sud et Sud-Sud;

6. de promouvoir, au niveau international, la Con-
vention sur l’élimination de toutes formes de discrimi-
nation à l’égard des femmes (CEDAW) en tant que guide
des droits de la femme;

7. de veiller à la bonne application de la résolution
1325 du Conseil de sécurité.

Le 12 mai 2006

Talbia BELHOUARI (PS)
Véronique GHENNE (PS)
Valérie DÉOM (PS)
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